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Song of Songs

שיר השירים

למ
ה׃ 1 
ש ל� ר  ש� א� ים  יר� ש� ה� יר   י�ש�קֵנִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיך�נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ�י 2 ש�
יך ד
ד� ים  י־טוב� כ� יהו  פ� יקֵנִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךות  ש� 
נ  מ�

ן׃ י� י� קֵנִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיך 3 מ� תור� ן  מ� ש� ים  טוב� יך  נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� מ� 
ש יח�  ר� 
 ל
בוך׃ ה� א� מות  ל� ע� ן  ל־כ� ע� ך  מ� 
 מ�ש
כֵנִי אַחֲרֶיךָ נָּרוּצָה הֱבִיאַנִי הַמֶּלֶךְ חֲדָרָיו נָגִילָה וְנִשְׂמְחָה בָּךְ נַזְכִּירָה דֹדֶיךָ מִיַּיִן מֵישָׁרִים אֲהֵבוּךָ׃ ס      5 שְׁחוֹרָה אֲנִי וְנָאוָה בְּנוֹת יְרוּשָׁלִָם כְּאָה�נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ�י 4 ש

ה יל� ג� יו נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� ר� ד� ך ח� ל� מ� י ה� נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� יא� ב� ה ה4 רוצ� יך נ� ר� ח�  א�
ים ר� יש� מ� ן  י� י� מ� יך  ד
ד� ה  יר� כ� 
ז נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� ך  ב� ה  ח� 
מ 
ש נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� 
 ו

נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִות 5      ס א�ה�בוך׃ 
ב ה  או� נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� 
ו י  נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� א� ה  חור� 
 ש
יעות יר� כ� ר  ד� קֵנִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיך� י  ל� ה> א� 
כ ם  ל� רוש� 
 י

למ
ה׃ 
ת 6 ש ח
ר� 
ר ח� 
ש י  נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� א� ש� י  אונִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� 
ר ל־ת�  א�
י נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� מ? י ש� רו־ב� ח� י נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� מ� י א� נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� 
ב ש  מ� ש� י ה� נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� 
ת פ� ז� ש4  ש�

א ל י  ל� ש� י  מ� 
ר כ� ים  מ� ר� 
כ ת־ה� א� ה  ר�  נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ
ט�

י׃ ת� 
ר ט� ה 7 נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� יכֵנִי אַחֲרֶיךָ נָּרוּצָה הֱבִיאַנִי הַמֶּלֶךְ חֲדָרָיו נָגִילָה וְנִשְׂמְחָה בָּךְ נַזְכִּירָה דֹדֶיךָ מִיַּיִן מֵישָׁרִים אֲהֵבוּךָ׃ ס      5 שְׁחוֹרָה אֲנִי וְנָאוָה בְּנוֹת יְרוּשָׁלִָם כְּאָה� א� י  ש� 
פ נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� ה  ב� ה� א� ש� י  ל� ה  יד� ג�  ה�
ה מ� ל� ש� ם  י� ר� ה> צ� ב� יץ  ב� 
ר ת� ה  יכֵנִי אַחֲרֶיךָ נָּרוּצָה הֱבִיאַנִי הַמֶּלֶךְ חֲדָרָיו נָגִילָה וְנִשְׂמְחָה בָּךְ נַזְכִּירָה דֹדֶיךָ מִיַּיִן מֵישָׁרִים אֲהֵבוּךָ׃ ס      5 שְׁחוֹרָה אֲנִי וְנָאוָה בְּנוֹת יְרוּשָׁלִָם כְּאָה� א� ה  ע� 
ר  ת�

יך׃ ר� ב� י ח� ר� 
ד ל ע� ה ע� י� 
ע
ט 
ה כ י� 
ה  א�ם־ל
א 8 א�
י ב� 
קֵנִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיך ע� 
ב ך  י־ל� א� 
צ ים  ש� נ� ב� ה  פ� י� ה� ך  ל� י  ע� 
ד  ת�
נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִות 
כ 
ש מ� ל  ע� ך  י� י
ת� ד� 
ת־ג א� י  ע� 
ור 
אן  צ  ה�

ים׃ ר
ע� ע
ה 9      ס ה� 
ר פ� י  ב� 
כֵנִי אַחֲרֶיךָ נָּרוּצָה הֱבִיאַנִי הַמֶּלֶךְ חֲדָרָיו נָגִילָה וְנִשְׂמְחָה בָּךְ נַזְכִּירָה דֹדֶיךָ מִיַּיִן מֵישָׁרִים אֲהֵבוּךָ׃ ס      5 שְׁחוֹרָה אֲנִי וְנָאוָה בְּנוֹת יְרוּשָׁלִָם כְּאָה ר� 
ב י  ת� ס� ס? 
 ל
י׃ ת� י� 
ע ר� יך  ית� מ� ים 10 ד� ת
ר� ב� ך  י� י� ח� 
ל אוו   נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ�
ים׃ רוז� ח� ב� ך  אר� ו� ך 11 צ� ה־ל� ש� ע� נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� ב  ה� ז� י   תור�

ף׃ ס� כ� ה� דות  קֵנִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיך? 
נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ ם  בו 12 ע� ס� 
מ ב� ך  ל� מ� ה� ד־ש�  ע�
יחו׃ ן ר� ת� י נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� ד� 
ר ין 13 נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� י ב� י ל� מ
ר דוד� רור ה� 
 צ

ין׃ ל� י י� ד� י 14 ש� מ� 
ר כֵנִי אַחֲרֶיךָ נָּרוּצָה הֱבִיאַנִי הַמֶּלֶךְ חֲדָרָיו נָגִילָה וְנִשְׂמְחָה בָּךְ נַזְכִּירָה דֹדֶיךָ מִיַּיִן מֵישָׁרִים אֲהֵבוּךָ׃ ס      5 שְׁחוֹרָה אֲנִי וְנָאוָה בְּנוֹת יְרוּשָׁלִָם כְּאָה� 
י ב י ל� ר דוד� כ
פ� כ
ל ה� 
ש  א�
י׃ ד� ין ג� ה 15      ס ע� פ� י� ך  נ� י ה� ת� י� 
ע ה ר� פ� י� ך  נ�  ה�

ים׃ יונִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� ך  י� ינִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� יםCcה�נ
ך 16 ע� ע� נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� ף  א� י  דוד� ה  פ� י�   
ה׃ נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� ע� ר� נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִו  ש� 
ר ף־ע� ים 17 א� ז� ר� א� ינִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִו  ת� ב�  קֵנִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיך
רות 

נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִו רחיטנִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִו  יט� ה� ים׃ר� רות� 
 ב

ת 2 נ� שוש� רון  ש� ה� ת  ל� צ� ב� ח� י  נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ�  א�
ן 2 ה�ע�מ�קֵנִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיך�ים׃ כ� ים  חוח� ה� ין  ב� ה  נ� שוש� 
 כ

נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִות׃ ב� ין ה� י ב� ת� י� 
ע ן 3 ר� ר כ� ע� י� י ה� צ� ע� פוח� ב� ת� 
 כ
י ת� 
ב ש� י� 
ו י  ת� 
ד מ� ח� לו  צ� 
ב ים  נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� ב� ה� ין  ב� י   דוד�

י׃ כ� ח� 
תוקֵנִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיך ל מ� יו  
ר ן 4 ופ� י� י� ית ה� ל־ב� י א� נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� יא� ב�  ה4
ה׃ ב� ה� א� י  ל� ע� לו  
ג ד� 
ישות 5 ו ש� א� ב� י  כֵנִי אַחֲרֶיךָ נָּרוּצָה הֱבִיאַנִי הַמֶּלֶךְ חֲדָרָיו נָגִילָה וְנִשְׂמְחָה בָּךְ נַזְכִּירָה דֹדֶיךָ מִיַּיִן מֵישָׁרִים אֲהֵבוּךָ׃ ס      5 שְׁחוֹרָה אֲנִי וְנָאוָה בְּנוֹת יְרוּשָׁלִָם כְּאָהונִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� 
מ  ס�

ה ב� ה� א� ת  י־חול� כ� ים  פוח� ת� ב� י  דונִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� 
פ  ר�
ינִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִו 6 א�נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ�י׃ ימ� ו� י  
אש� ר 
ל ת  ח� ת� 
אלו  מ 
 ש

י׃ נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� קֵנִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיך� 
ב ח� 
נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִות 7 ת 
ב ם  כֵנִי אַחֲרֶיךָ נָּרוּצָה הֱבִיאַנִי הַמֶּלֶךְ חֲדָרָיו נָגִילָה וְנִשְׂמְחָה בָּךְ נַזְכִּירָה דֹדֶיךָ מִיַּיִן מֵישָׁרִים אֲהֵבוּךָ׃ ס      5 שְׁחוֹרָה אֲנִי וְנָאוָה בְּנוֹת יְרוּשָׁלִָם כְּאָה� 
ת א� י  ת� 
ע ב� 
ש  ה�
ה ד� ש� ה� לות  
י א� 
ב או  אות  ב� 
צ ב� ם  ל� רוש� 
 י

ד ע� ה  ב� ה� א� ת־ה� א� רו  
עור 
ם־ת א� 
ו ירו  ע� ם־ת�  א�
ץ׃ פ� 
ח ת� א 8      ס ש� ב� ה  ה־ז� נ� ה� י  דוד�  קֵנִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךול 

ל־ ע� ץ  פ� קֵנִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיך� 
מ ים  ר� ה� ל־ה� ע� ג  ל� ד� 
מ
עות׃ ב� 
ג ר 9 ה� ע
פ� 
ל או  י  ב� 
צ ל� י  דוד� ה   דומ�

יח� ג� 
ש נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִו מ� ל� 
ת ר כ� ח� ד א� ה עומ� ה־ז� נ� ים ה� ל� י� א�  ה�
ים׃ כ� ר� ח� ן־ה� מ� יץ  צ� מ� לנִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִות  ח� ן־ה� ה 10 מ� נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ�  ע�

י־ כֵנִי אַחֲרֶיךָ נָּרוּצָה הֱבִיאַנִי הַמֶּלֶךְ חֲדָרָיו נָגִילָה וְנִשְׂמְחָה בָּךְ נַזְכִּירָה דֹדֶיךָ מִיַּיִן מֵישָׁרִים אֲהֵבוּךָ׃ ס      5 שְׁחוֹרָה אֲנִי וְנָאוָה בְּנוֹת יְרוּשָׁלִָם כְּאָה� 
י ול ת� פ� י י� ת� י� 
ע ך ר� י ל� י קֵנִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךומ� ר ל� מ� א� 
י ו דוד�
ה  11 ל�ך׃ נ� י־ה� יו הסתו כ� ת� 
ס םה� ש� ג� ה� ר  ב�  ע�

לו׃ ך  ל� ף ה� ל� ת 12 ח� ץ ע� ר� א� ב� או  
ר נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� ים  נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� צ� נ�  ה�
ע מ� 
ש נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� תור  ה� קֵנִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךול  
ו יע�  ג� ה� יר  מ� ז�  ה�

ים 13 ב
א�ר
צ�נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִו׃ נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� פ� 
ג ה� 
ו יה�  ג� פ� ה  ט� 
נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ ח� ה  נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� א� 
ת  ה�
י  קֵנִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךומ� יח�  ר� נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִו  
ת ר נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� ד� מ� 
ך לכֵנִי אַחֲרֶיךָ נָּרוּצָה הֱבִיאַנִי הַמֶּלֶךְ חֲדָרָיו נָגִילָה וְנִשְׂמְחָה בָּךְ נַזְכִּירָה דֹדֶיךָ מִיַּיִן מֵישָׁרִים אֲהֵבוּךָ׃ ס      5 שְׁחוֹרָה אֲנִי וְנָאוָה בְּנוֹת יְרוּשָׁלִָם כְּאָהי ס יל� ת� פ� י י� ת� י� 
ע  ר�

C We read one or more accents in L differently from 
BHQ. 

c We read one or more accents in L differently than 
BHS. Often this notation indicates a typographical 
error in BHS. 
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ך׃ י־ל� כֵנִי אַחֲרֶיךָ נָּרוּצָה הֱבִיאַנִי הַמֶּלֶךְ חֲדָרָיו נָגִילָה וְנִשְׂמְחָה בָּךְ נַזְכִּירָה דֹדֶיךָ מִיַּיִן מֵישָׁרִים אֲהֵבוּךָ׃ ס      5 שְׁחוֹרָה אֲנִי וְנָאוָה בְּנוֹת יְרוּשָׁלִָם כְּאָה� 
ע 14      ס ול ל� ס� ה� י  ו� 
ג ח� 
ב י  ת�  יונִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ�
ך י� א� 
ר ת־מ� א� י  ינִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� א� 
ר ה� ה  ג� ר� 
ד מ� ה� ר  ת� ס� 
 Qpב

יך א� 
ר ב ומ� ר� ך ע� י־קֵנִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךול� ך כ� ת־קֵנִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךול� י א� ינִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� יע� מ� 
ש  ה�
ה׃ או� ים 15      ס נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� ל� ים שוע� ל� שוע� נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִו  זו־ל� ח4  א�

ינִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִו מ� ר� 
וכֵנִי אַחֲרֶיךָ נָּרוּצָה הֱבִיאַנִי הַמֶּלֶךְ חֲדָרָיו נָגִילָה וְנִשְׂמְחָה בָּךְ נַזְכִּירָה דֹדֶיךָ מִיַּיִן מֵישָׁרִים אֲהֵבוּךָ׃ ס      5 שְׁחוֹרָה אֲנִי וְנָאוָה בְּנוֹת יְרוּשָׁלִָם כְּאָה ים  מ� ר� 
כ ים  ל� 
ב ח� 
מ ים  נ� ט� 
 קֵנִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיך
ה 16 ס
מ�ד�ר׃ ר
ע� ה� לו  י  נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� א� ו� י  ל� י   דוד�

ים׃ נ� שוש� סו 17 ב� נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� 
ו יום  ה� פוח�  י� ש� ד   ע�
ך 
ה־ל מ� 
ד ס
ב  ים  ל� ל� 
צ אוCcה� י  ב� 
צ ל� י  דוד�   

ר׃ ת� י ב� ר� ל־ה� ים ע� ל� י� א� ר ה� ע
פ� 
      ס ל

ת 3 א� י  ת� 
ש ק� ב� ילות  ל� ב� י  ב� כ� 
ש ל־מ�  ע�

א ל 
ו יו  ת� 
ש ק� ב� י  ש� 
פ נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� ה  ב� ה� א�  ש�

יו׃ את� צ� 
יר 2 מ ע� ב� ה  ב� 
סוב א� ו� א  נ� ה  קֵנִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךומ�  א�
ה ב� ה� א� ת ש� ה א� ש� 
קֵנִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיך ב� ח
בות א� 
ר ים וב� קֵנִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיך� ו� 
ש  ב�

יו׃ את� צ� 
מ 
א  ל 
ו יו  ת� 
ש ק� ב� י  ש� 
פ י 3 נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� אונִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� צ� 
 מ
ה ב� ה� א� ש� ת  א� יר  ע� ב� ים  ב� 
ס
ב ה� ים  ר� 
ש
מ  ה�

ם׃ ית� א� 
י ר ש� 
פ ד 4 נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� ם ע� ה� י מ� ת� 
ר ב� ע� ט ש� ע� 
מ  כ�

א ל 
יו ו ת� 
ז ח� י א� ש� 
פ ה נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� ב� ה� א� ת ש� י א� את� צ� מ�  ש�
ל־ א� 
ו י  מ� ית א� ל־ב� יו א� יאת� ב� ה� ד־ש� ע� נו  פ� 
ר א�

י׃ ת� הור� ר  ד� נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִות 5 ח� 
ב ם  כֵנִי אַחֲרֶיךָ נָּרוּצָה הֱבִיאַנִי הַמֶּלֶךְ חֲדָרָיו נָגִילָה וְנִשְׂמְחָה בָּךְ נַזְכִּירָה דֹדֶיךָ מִיַּיִן מֵישָׁרִים אֲהֵבוּךָ׃ ס      5 שְׁחוֹרָה אֲנִי וְנָאוָה בְּנוֹת יְרוּשָׁלִָם כְּאָה� 
ת א� י  ת� 
ע ב� 
ש  ה�
ה ד� ש� ה� לות  
י א� 
ב או  אות  ב� 
צ ב� ם  ל� רוש� 
 י

ד ע� ה  ב� ה� א� ת־ה� א� רו  
עור 
ם־ת א� 
ו ירו  ע� ם־ת�  א�
ץ׃ פ� 
ח ת� ר 6      ס ש� ב� 
ד מ� ן־ה� ה מ� 
את ע
ל� י ז  מ�

כ
ל ה מ� בונִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� 
ת מור ול ר� ט� קֵנִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיך? 
ן מ ש� רות ע� ימ� ת� 
 כ

Q Marks a place where we agree with BHQ against BHS 
in reading L. 

p We read punctuation in L differently from BHS. 
C We read one or more accents in L differently from 

BHQ. 
c We read one or more accents in L differently than 

BHS. Often this notation indicates a typographical 
error in BHS. 

ל׃ רוכֵנִי אַחֲרֶיךָ נָּרוּצָה הֱבִיאַנִי הַמֶּלֶךְ חֲדָרָיו נָגִילָה וְנִשְׂמְחָה בָּךְ נַזְכִּירָה דֹדֶיךָ מִיַּיִן מֵישָׁרִים אֲהֵבוּךָ׃ ס      5 שְׁחוֹרָה אֲנִי וְנָאוָה בְּנוֹת יְרוּשָׁלִָם כְּאָה� ת  קֵנִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיך� 
ב למ
ה 7 א� 
ש ל� ש� תו  ט� מ� ה  נ�  ה�
י ב
ר� ג� מ� ה  ל� יב  ב� ס� ים  ב
ר� ג� ים  ש�  ש�

ה 8 י�ש
ר�א�ל׃ מ� ח� 
ל י מ� ד� 
מ ל? 
ב מ ר� י ח� ז� ח? ם א� ל�  כ?
ילות׃ ל� ב� ד  ח� פ� מ� כֵנִי אַחֲרֶיךָ נָּרוּצָה הֱבִיאַנִי הַמֶּלֶךְ חֲדָרָיו נָגִילָה וְנִשְׂמְחָה בָּךְ נַזְכִּירָה דֹדֶיךָ מִיַּיִן מֵישָׁרִים אֲהֵבוּךָ׃ ס      5 שְׁחוֹרָה אֲנִי וְנָאוָה בְּנוֹת יְרוּשָׁלִָם כְּאָהו  ר� 
ל־י ע� בו  
ר ח� יש   Qpא�

למ
ה 9      ס 
ש ך  ל� מ� ה� לו  ה  ש� ע� יון  
ר פ�  א�
נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִון׃ ב� 
ל ה� י  צ� ע� ף 10 מ� ס� כֵנִי אַחֲרֶיךָ נָּרוּצָה הֱבִיאַנִי הַמֶּלֶךְ חֲדָרָיו נָגִילָה וְנִשְׂמְחָה בָּךְ נַזְכִּירָה דֹדֶיךָ מִיַּיִן מֵישָׁרִים אֲהֵבוּךָ׃ ס      5 שְׁחוֹרָה אֲנִי וְנָאוָה בְּנוֹת יְרוּשָׁלִָם כְּאָה� ה  ש� ע� יו  מוד�  ע�

צוף ר� תוכֵנִי אַחֲרֶיךָ נָּרוּצָה הֱבִיאַנִי הַמֶּלֶךְ חֲדָרָיו נָגִילָה וְנִשְׂמְחָה בָּךְ נַזְכִּירָה דֹדֶיךָ מִיַּיִן מֵישָׁרִים אֲהֵבוּךָ׃ ס      5 שְׁחוֹרָה אֲנִי וְנָאוָה בְּנוֹת יְרוּשָׁלִָם כְּאָהו  ן  מ� ג� 
ר א� בו  כ� 
ר מ� ב  ה� ז� תו  יד� פ� 
 ר
ם׃ ל� רוש� 
י נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִות  
ב מ� ה  ב� ה� ה 11 א� ינִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� א� 
ור ה  ינִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� א� 
 צ

ה־ ר� 
ט ע� ה ש� ר� ט� ע� למ
ה ב� 
ך ש ל� מ� יון ב� נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִות צ� 
ב
ת ח� 
מ ש� יום  
וב תו  נ� ת? ח� יום  
ב מו  א�  לו 

בו׃       ס ל�

ים 4 יונִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� ך  י� ינִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� ה ע� פ� י� ך  נ� י ה� ת� י� 
ע ה ר� פ� י� ך  נ�  ה�
ים ז� ע� ה� ר  ד� ע� 
כ ך  ר� 
ע ש� ך  ת� מ� צ� 
ל ד  ע� ב�  מ�

ד׃ ע� 
ל ג� ר  ה� מ� שו  
ל ג� ר 2 ש� ד� ע� 
כ ך  י� נ�  ש�
ם ל� כ? ש� ה  צ� 
ח ר� ן־ה� מ� לו  ע� ש� צובות  
ק  ה�

ם׃ ה� ין ב� ה א� ל� כ? ש� 
ימות ו א� 
ת י 3 מ� נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� ש� חוט ה� 
 כ
מון ר� ה� ח  ל� פ� 
כ ה  או� נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� יך  ר� ב� 
ד ומ� ך  י� ת
ת� 
פ  ש�

ך׃ ת� מ� צ� 
ל ד  ע� ב� מ� ך  ת� ק� יד 4 ר� ו� ד� ל  ד� 
ג מ� 
 כ
לוי ת� ן  ג� מ� ה� ף  ל� א� יות  פ� 
ל ת� 
ל נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִוי  ב� ך  אר� ו�  צ�

ים׃ בור� ג� י ה� ט� 
ל יו כ
ל ש� ל� י 5 ע� נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� 
ש ך כ� י� ד� י ש� נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� 
 ש
ים רוע� ה� ה  י� ב� 
צ י  אומ� 
ת ים  ר� פ�  ע>

ים׃ נ� שוש� ים 6 ב� ל� ל� 
צ סו ה� נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� 
יום ו פוח� ה� י� ד ש�  ע�
ת ע� 
ב ל־ג� א� 
ו מור  ה� ר  ל־ה� א� י  ל� ך  ל�  א�

ה׃ בונִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� 
ל ין 7 ה� א� ומום  י  ת� י� 
ע ר� ה  פ� י� ך  ל�  כ?
נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִון 8      ס ב�ך׃ ב� 
ל י מ� ת� ה א� ל� נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִון כ� ב� 
ל י מ� ת�  א�

יר נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� 

אש ש ר ה מ� נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� מ� 
אש א� ר י מ� שור� י ת� בוא�  ת�

Q Marks a place where we agree with BHQ against BHS 
in reading L. 

p We read punctuation in L differently from BHS. 
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י ר� 
ר ה� מ� יות  ר� א� ע
נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִות  
מ מ� מון  
ר ח� 
 ו
ים׃ ר� מ� 
י 9 נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ ינִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� ת� 
ב ב� ל� ה  ל� כֵנִי אַחֲרֶיךָ נָּרוּצָה הֱבִיאַנִי הַמֶּלֶךְ חֲדָרָיו נָגִילָה וְנִשְׂמְחָה בָּךְ נַזְכִּירָה דֹדֶיךָ מִיַּיִן מֵישָׁרִים אֲהֵבוּךָ׃ ס      5 שְׁחוֹרָה אֲנִי וְנָאוָה בְּנוֹת יְרוּשָׁלִָם כְּאָה� י  ח
ת� א� י  נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� ת� 
ב ב�  ל�

ת באחד  ח� א� 
קֵנִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךב נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� ע� ד  ח� א� 
ב ך  י� ינִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� ע�  מ�
ך׃ י� ר
נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� 
ו צ� ה־ 10 מ� ה מ� ל� י כֵנִי אַחֲרֶיךָ נָּרוּצָה הֱבִיאַנִי הַמֶּלֶךְ חֲדָרָיו נָגִילָה וְנִשְׂמְחָה בָּךְ נַזְכִּירָה דֹדֶיךָ מִיַּיִן מֵישָׁרִים אֲהֵבוּךָ׃ ס      5 שְׁחוֹרָה אֲנִי וְנָאוָה בְּנוֹת יְרוּשָׁלִָם כְּאָה� ח
ת� ך א� י� פו ד
ד� ה־י� מ�

ל־ כ� מ� ך  י� נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� מ� 
ש יח�  ר� 
ו ן  י� י� מ� ך  י� ד
ד� ט
בו 
ה 11 ב
ש�מ�ים׃ ל� כ� ך  י� תות� 
פ ש� ה  נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� 
ט
פ ת� ת   נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ
פ�

ך י� מ
ת� 
ל ש� יח�  ר� 
ו ך  שונִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� 
ל ת  ח� ת� ב  ל� ח� 
ו ש  ב� 
 ד
נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִון׃ ב� 
ל יח�  ר� 
ה 12      ס כ ל� כֵנִי אַחֲרֶיךָ נָּרוּצָה הֱבִיאַנִי הַמֶּלֶךְ חֲדָרָיו נָגִילָה וְנִשְׂמְחָה בָּךְ נַזְכִּירָה דֹדֶיךָ מִיַּיִן מֵישָׁרִים אֲהֵבוּךָ׃ ס      5 שְׁחוֹרָה אֲנִי וְנָאוָה בְּנוֹת יְרוּשָׁלִָם כְּאָה� י  ח
ת� א� עול  נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� ן   ג�

תום׃ ח� ן  י� 
ע מ� עול  נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� ל  ס 13 ג� ד� 
ר פ� ך  י� ח� ל� 
 ש
ם־ ע� ים  ר� פ� 
כ ים  ד� ג� 
מ י  ר� 
פ ם  ע� ים  מונִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� ר�

ים׃ ד� ר� 
ל־ 14 נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ ם כ� מון ע� נ� קֵנִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיך� 
ה ו נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� כ
ם קֵנִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיך� 
ר כֵנִי אַחֲרֶיךָ נָּרוּצָה הֱבִיאַנִי הַמֶּלֶךְ חֲדָרָיו נָגִילָה וְנִשְׂמְחָה בָּךְ נַזְכִּירָה דֹדֶיךָ מִיַּיִן מֵישָׁרִים אֲהֵבוּךָ׃ ס      5 שְׁחוֹרָה אֲנִי וְנָאוָה בְּנוֹת יְרוּשָׁלִָם כְּאָה� 
ד
 ו 
ר נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ�
י אש� ל־ר� כ� ם  ע� לות  ה� א� ו� מ
ר  ה  בונִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� 
ל י  צ�  ע�

ים 15 ב
ש�מ�ים׃ י� ח� ם  י� מ� ר  א� 
ב ים  נ� ג� ן  י� 
ע  מ�
נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִון׃ ב� 
ן־ל ים מ� ל� 
נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ
ז 
ן 16 ו ימ� י ת� פון ובוא� י צ�  עור�

נו ג� 
ל י  דוד� 
א  ב י� יו  מ� ש� 
ב לו  
ז י� י  נ� ג� י  יח� פ�  ה�
יו׃ ד� ג� 
י מ ר� 
ל פ 
אכֵנִי אַחֲרֶיךָ נָּרוּצָה הֱבִיאַנִי הַמֶּלֶךְ חֲדָרָיו נָגִילָה וְנִשְׂמְחָה בָּךְ נַזְכִּירָה דֹדֶיךָ מִיַּיִן מֵישָׁרִים אֲהֵבוּךָ׃ ס      5 שְׁחוֹרָה אֲנִי וְנָאוָה בְּנוֹת יְרוּשָׁלִָם כְּאָה� י 
 ו

י 5 מור� י  ית� ר� א� ה  ל� כֵנִי אַחֲרֶיךָ נָּרוּצָה הֱבִיאַנִי הַמֶּלֶךְ חֲדָרָיו נָגִילָה וְנִשְׂמְחָה בָּךְ נַזְכִּירָה דֹדֶיךָ מִיַּיִן מֵישָׁרִים אֲהֵבוּךָ׃ ס      5 שְׁחוֹרָה אֲנִי וְנָאוָה בְּנוֹת יְרוּשָׁלִָם כְּאָה� י  ח
ת� א� י  נ� ג� 
ל י  את�  ב�
י ית� ת� י ש� ש� 
ב ם־ד� י ע� ר� 
ע י� י  ת� 
ל כֵנִי אַחֲרֶיךָ נָּרוּצָה הֱבִיאַנִי הַמֶּלֶךְ חֲדָרָיו נָגִילָה וְנִשְׂמְחָה בָּךְ נַזְכִּירָה דֹדֶיךָ מִיַּיִן מֵישָׁרִים אֲהֵבוּךָ׃ ס      5 שְׁחוֹרָה אֲנִי וְנָאוָה בְּנוֹת יְרוּשָׁלִָם כְּאָה� י א� מ� ש� 
ם־ב  ע�
רו 
כֵנִי אַחֲרֶיךָ נָּרוּצָה הֱבִיאַנִי הַמֶּלֶךְ חֲדָרָיו נָגִילָה וְנִשְׂמְחָה בָּךְ נַזְכִּירָה דֹדֶיךָ מִיַּיִן מֵישָׁרִים אֲהֵבוּךָ׃ ס      5 שְׁחוֹרָה אֲנִי וְנָאוָה בְּנוֹת יְרוּשָׁלִָם כְּאָה ש� 
ו תו  
ש ים  ע� ר� לו  
כֵנִי אַחֲרֶיךָ נָּרוּצָה הֱבִיאַנִי הַמֶּלֶךְ חֲדָרָיו נָגִילָה וְנִשְׂמְחָה בָּךְ נַזְכִּירָה דֹדֶיךָ מִיַּיִן מֵישָׁרִים אֲהֵבוּךָ׃ ס      5 שְׁחוֹרָה אֲנִי וְנָאוָה בְּנוֹת יְרוּשָׁלִָם כְּאָה א� י  ב� ל� ם־ח� ע� י  ינִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ�  י�

ים׃ קֵנִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךול 2      ס דוד� ר  ע� י  ב� ל� 
ו ה  נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� ש� 
י י  נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ�  א�
י ת� יונִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� י  ת� י� 
ע ר� י  ח
ת� א� י  י־ל� ח� 
ת פ� קֵנִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיך  דופ� י   דוד�

י צות� ו? 
ל קֵנִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיך א־ט� ל� 
מ נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� י  
אש� ר י ש� ת� מ� יUת� יס� ס� 
ר   
ה 3 ל�י
ל�ה׃ כֵנִי אַחֲרֶיךָ נָּרוּצָה הֱבִיאַנִי הַמֶּלֶךְ חֲדָרָיו נָגִילָה וְנִשְׂמְחָה בָּךְ נַזְכִּירָה דֹדֶיךָ מִיַּיִן מֵישָׁרִים אֲהֵבוּךָ׃ ס      5 שְׁחוֹרָה אֲנִי וְנָאוָה בְּנוֹת יְרוּשָׁלִָם כְּאָה� יכֵנִי אַחֲרֶיךָ נָּרוּצָה הֱבִיאַנִי הַמֶּלֶךְ חֲדָרָיו נָגִילָה וְנִשְׂמְחָה בָּךְ נַזְכִּירָה דֹדֶיךָ מִיַּיִן מֵישָׁרִים אֲהֵבוּךָ׃ ס      5 שְׁחוֹרָה אֲנִי וְנָאוָה בְּנוֹת יְרוּשָׁלִָם כְּאָה� א� י  ת� 
נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ ת� ת־כ? א� י  ת� 
ט ש�  פ�

ה כֵנִי אַחֲרֶיךָ נָּרוּצָה הֱבִיאַנִי הַמֶּלֶךְ חֲדָרָיו נָגִילָה וְנִשְׂמְחָה בָּךְ נַזְכִּירָה דֹדֶיךָ מִיַּיִן מֵישָׁרִים אֲהֵבוּךָ׃ ס      5 שְׁחוֹרָה אֲנִי וְנָאוָה בְּנוֹת יְרוּשָׁלִָם כְּאָה� יכֵנִי אַחֲרֶיךָ נָּרוּצָה הֱבִיאַנִי הַמֶּלֶךְ חֲדָרָיו נָגִילָה וְנִשְׂמְחָה בָּךְ נַזְכִּירָה דֹדֶיךָ מִיַּיִן מֵישָׁרִים אֲהֵבוּךָ׃ ס      5 שְׁחוֹרָה אֲנִי וְנָאוָה בְּנוֹת יְרוּשָׁלִָם כְּאָה� א� י  ל� 
ג ת־ר� א� י  ת� 
צ ח� ר� ה  נ� ש� ב� 
ל  א�
ם׃ פ� 
נ ט� י 4 א� ע� ומ� ח
ר  ן־ה� מ� דו  י� ח  ל� ש� י   דוד�

יו׃ ל� ע� מו  י 5 ה� ד� י� 
ו י  דוד� 
ל ת
ח�  
פ ל� י  נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� א� י  ת� 
מ  קֵנִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיך�
פות כ� ל  ע� ר  ע
ב� מור  י  ע
ת� 
ב 
צ א� 
ו פו־מור  
ט  נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ�
U We agree with both BHS 1997 and BHQ on an 

unexpected reading. 

עול׃ 
נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ מ� קֵנִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיך 6 ה� מ� י ח� דוד� 
ו י  דוד� 
ל י  נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� א� י  ת� 
ח ת�  פ�

א ל 
ו יהו  ת� 
ש ק� ב� רו  
ב ד� 
ב ה  א� 
צ י� י  ש� 
פ נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� ר  ב�  ע�

י׃ נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� ע� 
א  ל 
ו יו  את� ר� 
קֵנִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיך יהו  את� צ� 
 מ
צ�א?נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ�י 7 מ
י עונִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� צ� 
פ י  כונִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� ה� יר  ע� ב� ים  ב� 
ס
ב ה� ים  ר� 
ש
מ  ה�
י ר� 
ש
מ י  ל� ע� מ� י  יד� ד� 
ת־ר א� או  
ש  נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ�

נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִות 8 ה�ח
מות׃ 
ב ם  כֵנִי אַחֲרֶיךָ נָּרוּצָה הֱבִיאַנִי הַמֶּלֶךְ חֲדָרָיו נָגִילָה וְנִשְׂמְחָה בָּךְ נַזְכִּירָה דֹדֶיךָ מִיַּיִן מֵישָׁרִים אֲהֵבוּךָ׃ ס      5 שְׁחוֹרָה אֲנִי וְנָאוָה בְּנוֹת יְרוּשָׁלִָם כְּאָה� 
ת א� י  ת� 
ע ב� 
ש  ה�
ידו ג� ה־ת� מ� י  ת־דוד� א� או  
צ 
מ ם־ת� א� ם  ל� רוש� 
 י

י׃ נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� א� ה  ב� ה� א� ת  חול� ש� דוד 9 לו  מ� ך  ה־דוד�  מ�
ה כֵנִי אַחֲרֶיךָ נָּרוּצָה הֱבִיאַנִי הַמֶּלֶךְ חֲדָרָיו נָגִילָה וְנִשְׂמְחָה בָּךְ נַזְכִּירָה דֹדֶיךָ מִיַּיִן מֵישָׁרִים אֲהֵבוּךָ׃ ס      5 שְׁחוֹרָה אֲנִי וְנָאוָה בְּנוֹת יְרוּשָׁלִָם כְּאָה� כ� ש� דוד  מ� ך  ה־דוד� מ� ים  ש� נ� ב� ה  פ� י�  ה�

נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִו׃ ת� 
ע ב� 
ש גול 10 ה� ד� דום  א� 
ו ח  צ� י   דוד�
ה׃ ב� ב� 
ר יו 11 מ� וצות� 
קֵנִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיך ז  פ� ם  ת� כ� 
אשו   Uר

ב׃ עור� כ� ח
רות  
ש ים  ל� ת� 
ל ים 12 ת� יונִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� 
כ יו  ינִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ�  ע�
ל־ בות ע� 
ב י
ש ל� ח� צות ב� ם ר
ח� י� י מ� יקֵנִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיך� פ� ל־א� ע�

את׃ ל� לות 13 מ� 
ד 
ג מ� ם  ב
ש� ה� ת  רוג� ע� כ� ו  י� ח� 
 ל
מור פות  
נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ
ט ים  נ� שוש� יו  תות� 
פ ש� ים  ח� קֵנִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיך� 
ר  מ�

יש 14 ע
ב�ר׃ ש� 
ר ת� ים ב� א� ל� מ? 
ב מ ה� י ז� יל� ל� 
יו ג ד�  י�
ים׃ יר� פ� ת ס� פ� ל� ע? 
ן מ ת ש� ש� יו ע� ע�  שוקֵנִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיך�יו 15 מ�

הו א� 
ר מ� ז  י־פ� נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� 
ד ל־א� ע� ים  ד� ס� י? 
מ ש  ש� י  מוד�  ע�
ים׃ ז� ר� א� כ� חור  ב� נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִון  ב� 
ל ים 16 כ� ק� ת� 
מ מ� כו   ח�

ים ד� מ� �Sח מ� לו  כֵנִי אַחֲרֶיךָ נָּרוּצָה הֱבִיאַנִי הַמֶּלֶךְ חֲדָרָיו נָגִילָה וְנִשְׂמְחָה בָּךְ נַזְכִּירָה דֹדֶיךָ מִיַּיִן מֵישָׁרִים אֲהֵבוּךָ׃ ס      5 שְׁחוֹרָה אֲנִי וְנָאוָה בְּנוֹת יְרוּשָׁלִָם כְּאָה? 
נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִותQpו 
ב י  ע� ר� ה  ז� 
ו י  דוד� ה  ז�   
 י
רוש�ל�ם׃

ה 6 נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� ה פ� נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� ים א� ש� נ� ה ב� פ� י� ך ה� ך דוד� ל� ה ה� נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ�  א�
ך׃ מ� ע� נו  ש� 
קֵנִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיך ב� 
ונִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ ך  נו 2 דוד� ג� 
ל ד  ר� י� י   דוד�

קֵנִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיך
ט 
ל ל� 
ו ים  נ� ג� ב� עות  
ר ל� ם  ב
ש� ה� רוגות  ע�  ל�
ים׃ נ� ה 3 שוש� ר
ע� ה� י  ל� י  דוד� 
ו י  דוד� 
ל י  נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ�  א�

U We agree with both BHS 1997 and BHQ on an 
unexpected reading. 

Q Marks a place where we agree with BHQ against BHS 
in reading L. 

p We read punctuation in L differently from BHS. 

3 Song of Songs 6

 



The Westminster Leningrad Codex Song of Songs 6

ים׃ נ� שוש� י 4      ס Qpב� ת� י� 
ע ר�  
ת א� ה  פ�  י�
ה מ� י? א� ם  ל� ירוש� כ� ה  או� נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� ה  צ� 
ר ת� 
 כ

ם 5 כ�נ�ד
ג�לות׃ ה� ש� י  ד� 
ג נ� מ� ך  י� ינִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� ע� י  ב� ס�  Ccה�

ן־ שו מ� 
ל ג� ים ש� ז� ע� ר ה� ד� ע� 
כ ך  ר� 
ע י ש� נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� יב? ה� 
ר ה�
ד׃ ע� 
ל ג� ן־ 6 ה� מ� לו  ע� ים ש� ל� ח� 
ר ר ה� ד� ע� 
כ ך  י� נ� ש�

ין א� ה  ל� כ? ש� 
ו ימות  א� 
ת מ� ם  ל� כ? ש� ה  צ� 
ח ר�  ה�
ד 7 ב�ה�ם׃ ע� ב� מ� ך  ת� ק� ר� מון  ר� ה� ח  ל� פ� 
 כ

ך׃ ת� מ� צ� 
ים 8 ל מ
נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� 
וש כֵנִי אַחֲרֶיךָ נָּרוּצָה הֱבִיאַנִי הַמֶּלֶךְ חֲדָרָיו נָגִילָה וְנִשְׂמְחָה בָּךְ נַזְכִּירָה דֹדֶיךָ מִיַּיִן מֵישָׁרִים אֲהֵבוּךָ׃ ס      5 שְׁחוֹרָה אֲנִי וְנָאוָה בְּנוֹת יְרוּשָׁלִָם כְּאָהות  ל� 
מ ה  מ� ה� ים  ש�  ש�
ר׃ פ� 
ס ין מ� מות א� ל� ע� ים ו� ש� 
ג יל� יא 9 פ� ת ה� ח�  א�

יא ה ה� ר� ב� ה  מ� א� 
ל יא  ת ה� ח� י א� ת� מ� י ת� ת�  יונִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ�
כֵנִי אַחֲרֶיךָ נָּרוּצָה הֱבִיאַנִי הַמֶּלֶךְ חֲדָרָיו נָגִילָה וְנִשְׂמְחָה בָּךְ נַזְכִּירָה דֹדֶיךָ מִיַּיִן מֵישָׁרִים אֲהֵבוּךָ׃ ס      5 שְׁחוֹרָה אֲנִי וְנָאוָה בְּנוֹת יְרוּשָׁלִָם כְּאָהות ל� 
מ רוה�  
ש א� 
י ו� נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִות  ב� אוה�  ר� ה  ת� 
ד יול� 
 ל

׃ לוה� 
ל ה� 
י ו� ים  ש� 
ג יל� 
את 10      ס ופ� י־ז  מ�
ה ר� ב� ה  נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� ב� 
ל כֵנִי אַחֲרֶיךָ נָּרוּצָה הֱבִיאַנִי הַמֶּלֶךְ חֲדָרָיו נָגִילָה וְנִשְׂמְחָה בָּךְ נַזְכִּירָה דֹדֶיךָ מִיַּיִן מֵישָׁרִים אֲהֵבוּךָ׃ ס      5 שְׁחוֹרָה אֲנִי וְנָאוָה בְּנוֹת יְרוּשָׁלִָם כְּאָה� ה  פ� י� ר  ח� מו־ש� 
כ ה  פ� קֵנִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיך� 
ש נ�  ה�

לות׃ ג� 
ד נ� כ� ה  מ� י? א� ה  מ� ח� ת 11      ס כ� נ� ל־ג�  א�
אות 
ר ל� ל  ח� נ� ה� י  ב� א� 
ב אות  
ר ל� י  ת� 
ד ר� י� גוז   א4

ים׃ מ
נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� ר� צו ה� נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� ן ה� פ� ג� ה ה� ח� 
ר פ� י 12 ה� ת� 
ע ד� 
א י�  ל
יב׃ ד� י־נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� מ� בות ע� 
כ 
ר י מ� נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� 
ת מ� י ש� ש� 
פ  נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ�

י 7 שוב� י  שוב� ית  מ� שול� ה� י  שוב� י   שוב�
ת ח
ל� 
מ כ� ית  מ� שול� ב� זו  ח4 ה־ת� מ� ך  ה־ב� ז� ח4 נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� 
 ו

ם׃ י� נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� ח� מ� ת־ 2 ה� ב� ים  ל� ע� 
נ ב� ך  י� מ� ע� 
פ פו  ה־י� מ�
י ד� 
ה י ש� ע� ים מ� א� ל� מו ח� 
ך כ י� כֵנִי אַחֲרֶיךָ נָּרוּצָה הֱבִיאַנִי הַמֶּלֶךְ חֲדָרָיו נָגִילָה וְנִשְׂמְחָה בָּךְ נַזְכִּירָה דֹדֶיךָ מִיַּיִן מֵישָׁרִים אֲהֵבוּךָ׃ ס      5 שְׁחוֹרָה אֲנִי וְנָאוָה בְּנוֹת יְרוּשָׁלִָם כְּאָה� ר� 
י י מוקֵנִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיך� יב ח� ד�  נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ�

ג 3 א�מ�ן׃ ז� מ� ר ה� ס� 
ח ל־י� ר א� ה� ס� ן ה� ג� א� ך  ר� 
ר  ש�
ים׃ נ� שוש� ה ב� ים סוג� ט� ת ח� מ� ר� ך ע� נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� 
ט  ש
נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ�י 4 ב�

Q Marks a place where we agree with BHQ against BHS 
in reading L. 

p We read punctuation in L differently from BHS. 
C We read one or more accents in L differently from 

BHQ. 
c We read one or more accents in L differently than 

BHS. Often this notation indicates a typographical 
error in BHS. 

ה׃ י� ב� 
י צ מ� א> ים ת� ר� פ� י ע> נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� 
ש כ� ך  י� ד� ך 5 ש� אר� ו�  צ�
ל־ ע� בון  
ש ח� 
ב כֵנִי אַחֲרֶיךָ נָּרוּצָה הֱבִיאַנִי הַמֶּלֶךְ חֲדָרָיו נָגִילָה וְנִשְׂמְחָה בָּךְ נַזְכִּירָה דֹדֶיךָ מִיַּיִן מֵישָׁרִים אֲהֵבוּךָ׃ ס      5 שְׁחוֹרָה אֲנִי וְנָאוָה בְּנוֹת יְרוּשָׁלִָם כְּאָהות  ר� 
ב ך  י� ינִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� ע� ן  ש� ה� ל  ד� 
ג מ� 
כ
ה נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִון צופ� ב� 
ל ל ה� ד� 
ג מ� 
ך כ פ� ים א� ב� ת־ר� ר ב� ע�  ש�

קֵנִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיך׃ ש� מ� ד� י  נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� 
ת 6 פ ל� ד� 
ו ל  מ� 
ר כ� כ� ך  י� ל� ע� ך  
אש�  ר
סור א� ך  ל� מ� ן  מ� ג� 
ר א� כ� ך  
אש�  ר

ה 7 ב�ר
ה�ט�ים׃ ב� ה� א�  
ת 
מ ע� ה־נ� ומ� ית  פ� ה־י�  מ�
ים׃ נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִוג� ע� ת� ר 8 ב� מ� ת� 
ל ה  ת� 
מ ד� ך  ת� קֵנִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךומ� 
את   ז

כ
לות׃ 
ש א� 
ל ך  י� ד� ש� 
ר 9 ו מ� ת� 
ה ב ל� ע4 י א� ת� 
ר מ�  א�
לות 
כ 
ש א� 
כ ך  י� ד� א ש� יו־נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� 
ה י� 
יו ו נ� ס� 
נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ ס� 
ה ב ז�  א
ח�

ים׃ פוח� ת� כ� ך  פ� א� יח�  ר� 
ו ן  פ� ג� ין 10 ה� י� 
כ ך  כ� ח� 
 ו
י ת� 
פ ב ש� ים דוב� ר� יש� מ� 
י ל דוד� 
ל ך  טוב הול�  ה�

י 11 י
ש�נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ�ים׃ ל� ע� 
ו י  דוד� 
ל י  נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ�  א�
תו׃ שוקֵנִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיך� 
ה 12      ס ת ד� ש� ה� א  צ� נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� י  דוד� ה  כֵנִי אַחֲרֶיךָ נָּרוּצָה הֱבִיאַנִי הַמֶּלֶךְ חֲדָרָיו נָגִילָה וְנִשְׂמְחָה בָּךְ נַזְכִּירָה דֹדֶיךָ מִיַּיִן מֵישָׁרִים אֲהֵבוּךָ׃ ס      5 שְׁחוֹרָה אֲנִי וְנָאוָה בְּנוֹת יְרוּשָׁלִָם כְּאָה� 
 ל

ים׃ ר� פ� 
כ ה ב� ינִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� ל� ה 13 נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� א� 
ר ים נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� מ� ר� 
כ ה ל� ימ� כ� 
ש  נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ�
צו נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� ה� ר  ד� מ� 
ס ה� ח  ת� פ� ן  פ� ג� ה� ה  ח� 
ר פ� ם   א�
י ת־ד
ד� א� ן  ת� א� ם  ש� ים  מונִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� ר�  ה�

ינִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִו 14 ל�ך׃ ח� ת� 
ל־פ ע� 
ו יח�  נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִו־ר� 
ת נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� ים  א� דוד�  ה�
י ת� 
נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ פ� י צ� ים דוד� נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� ש� 
ם־י ים ג� ש� ד� ים ח� ד� ג� 
ל־מ  כ�

 ל�ך׃

י 8 מ� א� י  ד� 
ש קֵנִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיך  יונִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� י  ל� ח  א� 
כ ך  
נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ ת� י� י   מ�
ך 
קֵנִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיך ש� א� חוץ  ב� ך  א� צ� 
מ בוזוQpא� 
א־י� ל ם  ג�   

י׃ י 2 ל� נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� ד� 
מ ל� 
י ת מ� ית א� ל־ב� א� ך  יא� ב� א� ך  ג� ה� 
נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ  א�
י׃ מ
נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� יס ר� ס� ע� ח מ� קֵנִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיך� ר� ן ה� י� י� ך מ� 
קֵנִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיך 
ש 
אלו 3 א� מ 
 ש
י׃ נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� קֵנִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיך� 
ב ח� 
ת ינִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִו  ימ� ו� י  
אש� ר ת  ח� י 4 ת� ת� 
ע ב� 
ש  ה�

ה־ ומ� ירו  ע� ה־ת� מ� ם  ל� רוש� 
י נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִות  
ב ם  כֵנִי אַחֲרֶיךָ נָּרוּצָה הֱבִיאַנִי הַמֶּלֶךְ חֲדָרָיו נָגִילָה וְנִשְׂמְחָה בָּךְ נַזְכִּירָה דֹדֶיךָ מִיַּיִן מֵישָׁרִים אֲהֵבוּךָ׃ ס      5 שְׁחוֹרָה אֲנִי וְנָאוָה בְּנוֹת יְרוּשָׁלִָם כְּאָה� 
ת א�
ד ע� ה  ב� ה� א� ת־ה� א� רו  
ע
ר 
 ת

Q Marks a place where we agree with BHQ against BHS 
in reading L. 

p We read punctuation in L differently from BHS. 
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ץ׃ פ� 
ח ת� ר 5      ס ש� ב� 
ד מ� ן־ה� ה מ� 
את ע
ל� י ז  מ�
פוח� ת� ה� ת  ח� ת� ה  ל־דוד� ע� ת  קֵנִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיך� פ� ר� 
ת  מ�

ה ל� 
ב ה ח� מ� ך ש� מ� ך א� 
ת ל� 
ב ה ח� מ� יך ש� ת� 
ר  עור�
ך׃ 
ת ד� ל� 
ם 6 י חות� כ� ך  ב� ל־ל� ע� ם  חות� כֵנִי אַחֲרֶיךָ נָּרוּצָה הֱבִיאַנִי הַמֶּלֶךְ חֲדָרָיו נָגִילָה וְנִשְׂמְחָה בָּךְ נַזְכִּירָה דֹדֶיךָ מִיַּיִן מֵישָׁרִים אֲהֵבוּךָ׃ ס      5 שְׁחוֹרָה אֲנִי וְנָאוָה בְּנוֹת יְרוּשָׁלִָם כְּאָה� י  נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� ימ�  ש�

ה ש� קֵנִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיך� ה  ב� ה� א� ת  ו� מ� כֵנִי אַחֲרֶיךָ נָּרוּצָה הֱבִיאַנִי הַמֶּלֶךְ חֲדָרָיו נָגִילָה וְנִשְׂמְחָה בָּךְ נַזְכִּירָה דֹדֶיךָ מִיַּיִן מֵישָׁרִים אֲהֵבוּךָ׃ ס      5 שְׁחוֹרָה אֲנִי וְנָאוָה בְּנוֹת יְרוּשָׁלִָם כְּאָה� ה  ז� י־ע� כ� ך  רוע� 
ל־ז  ע�
ש א� י  פ� 
ש ר� יה�  פ� ש� 
ר ה  א� 
נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ קֵנִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיך� אול  
ש  כֵנִי אַחֲרֶיךָ נָּרוּצָה הֱבִיאַנִי הַמֶּלֶךְ חֲדָרָיו נָגִילָה וְנִשְׂמְחָה בָּךְ נַזְכִּירָה דֹדֶיךָ מִיַּיִן מֵישָׁרִים אֲהֵבוּךָ׃ ס      5 שְׁחוֹרָה אֲנִי וְנָאוָה בְּנוֹת יְרוּשָׁלִָם כְּאָה�

ה׃ י� 
ת ב� ה� 
ל בות 7 ש� כֵנִי אַחֲרֶיךָ נָּרוּצָה הֱבִיאַנִי הַמֶּלֶךְ חֲדָרָיו נָגִילָה וְנִשְׂמְחָה בָּךְ נַזְכִּירָה דֹדֶיךָ מִיַּיִן מֵישָׁרִים אֲהֵבוּךָ׃ ס      5 שְׁחוֹרָה אֲנִי וְנָאוָה בְּנוֹת יְרוּשָׁלִָם כְּאָה� 
ל לו  
יוכֵנִי אַחֲרֶיךָ נָּרוּצָה הֱבִיאַנִי הַמֶּלֶךְ חֲדָרָיו נָגִילָה וְנִשְׂמְחָה בָּךְ נַזְכִּירָה דֹדֶיךָ מִיַּיִן מֵישָׁרִים אֲהֵבוּךָ׃ ס      5 שְׁחוֹרָה אֲנִי וְנָאוָה בְּנוֹת יְרוּשָׁלִָם כְּאָה 
א  ל ים  ב� ר� ם  י�  מ�
ן ת� ם־י� פוה� א� 
ט 
ש 
א י� רות ל ה� 
ה ונִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ ב� ה� א� ת־ה�  א�
בוזו י� בוז  ה  ב� ה� א� ב� יתו  ב� ל־הון  ת־כ� א� יש   א�

ה 8      ס לו׃ ין ל� ם א� י� ד� ש� 
ה ו נ� ט� 
נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִו קֵנִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיך חות ל�  א�
ר־ ב� ד? 
י ש� יום  ב� נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִו  ח
ת� א� ל� ה  ש� ע� ה־נ� מ�

ת 9 ב�ה׃ יר� ט� יה�  ל� ע� ה  נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� 
ב נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� יא  ה� ה  ם־חומ�  א�
לוח� יה�  ל� ע� צור  נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� יא  ה� ת  ל� ם־ד� א� 
ו ף  ס�  כ�

ז 10 א�ר�ז׃ א� לות  ד� 
ג מ� כ� י  ד� ש� 
ו ה  חומ� י  נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ�  א�
לום׃ ש� ת  א� 
מוצ 
כ יו  ינִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� ע� 
ב י  ית� י� פ ה�

ת־ 11 ן א� ת� מון נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� ל ה� ע� ב� 
למ
ה ב 
ש ה ל� י� ם ה� ר� כ�
ף ל� א� יו  
ר פ� 
ב א  ב� י� יש  א� ים  ר� 
נ
ט ל� ם  ר� כ�  ה�

י 12 כ�ס�ף׃ מ� 
ר ךQvכ� 
ל ף  ל� א� ה� י  נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� פ� 
ל י  ל� ש�   
ת־ א� ים  ר� 
נִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ
ט 
ל ם  י� את� ומ� למ
ה  
ש

יםQpה�יוש�ב�ת 13 פ�ר
יו׃ ר� ב� ח� ים  נ� ג� ב�   
י׃ ינִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךָ מִ� יע� מ� 
ש ה� ך  קֵנִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיךול� 
ים ל יב� ש� 
קֵנִי מִנְּשִׁיקוֹת פִּיהוּ כִּי־טוֹבִים דֹּדֶיך י 14 מ� ח דוד� ר� 
 ב

י ר� ל ה� ים ע� ל� י� א� ר ה� ע
פ� 
י או ל ב� 
צ ך ל� 
ה־ל מ� 
 וד
 ב
ש�מ�ים׃

End of Song of Songs

Q Marks a place where we agree with BHQ against BHS 
in reading L. 

v We read one or more vowels in L differently from 
BHS. 

Q Marks a place where we agree with BHQ against BHS 
in reading L. 

p We read punctuation in L differently from BHS. 
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